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RCBS Decapping Unit

Attributes

Name: RCBS DECAPPING UNIT, 7 MM
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001118
Mfr. No.: 9809
Cartridge: 7 mm Remington Ultra Magnum,7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag),7 mm Weatherby
Magnum,280 Remington,7 mm Remington Magnum,7 mm STW,284 Winchester,7 mm - 08 Remington,7
mm Mauser (7 x 57 mm Mauser)
Style: -
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 152mm
UPC: 076683098092

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RCBS Decapping Unit,
7 mm
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der RCBS Decapping Unit, 7 mm. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um sicherzustellen, dass du es effektiv und ohne Risiken
nutzen kannst. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Kaliber geeignet ist: 7 mm Remington Magnum, 7 mm 08
Remington, 7 mm Mauser, 280 Remington, 7 mm Weatherby Magnum, 7 mm STW, 284 Winchester, 7
mm Remington Ultra Magnum, 7 mm SAUM.
Bewahre die Decapping Unit außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Achte darauf, dass alle Teile der Decapping Unit in gutem Zustand sind und keine Schäden aufweisen.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während du das Produkt
benutzt.
Überprüfe vor der Verwendung, dass alle Teile fest und sicher montiert sind.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Verwendung.
Betreibe die Decapping Unit nur, wenn du dich in einem aufgeräumten und sicheren Arbeitsbereich
befindest.
Halte dich von anderen Personen fern, während du das Produkt verwendest, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Decapping Unit auf einer stabilen und ebenen Fläche montiert ist.
Befestige die Einheit gemäß den beiliegenden Anweisungen, um sicherzustellen, dass sie sicher
angebracht ist.
Überprüfe, ob alle Befestigungen festgezogen sind, bevor du mit der Verwendung beginnst.

Verwendung2.

Lade die Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Decapping Unit.
Betätige den Mechanismus vorsichtig und gleichmäßig, um ein sicheres Decapping zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen ferngehalten
werden.
Nach dem Decapping, überprüfe die Patronen auf Beschädigungen und entsorge diese sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Decapping Unit und alle verwendeten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Überprüfe, ob Teile recycelbar sind, und trenne diese entsprechend.



Entsorge gefährliche Materialien, die während des Betriebs anfallen, gemäß den geltenden Gesetzen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines Produkts, wende dich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt zur Hand
hast, um schnellere Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Maschinen und Werkzeugen von größter Bedeutung
ist. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Arbeiten mit deiner RCBS
Decapping Unit zu gewährleisten.



RCBS Decapping Unit Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the RCBS Decapping Unit for 7 mm cartridges. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully before use to
understand the safety precautions and proper handling of the decapping unit.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the decapping unit is used only for its intended purpose. Follow all safety
instructions to minimize risks associated with its use.
Enhanced Recalls: In the event of a recall, be aware that standardized notices will be provided, and
remedies will be available for any defective or dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements similar
to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
children and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to your retailer or manufacturer for contact
details.
Rapid Alerts: Stay informed about any product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Read Instructions: Always read and understand the instructions before using the decapping unit.
Inspect Before Use: Check the decapping unit for any visible damage or wear before each use. Do not
use if damaged.
Personal Protective Equipment: Wear safety glasses and gloves to protect yourself from debris and
sharp edges during operation.
Proper Handling: Handle the unit with care to avoid injury. Do not apply excessive force when
decapping cartridges.
Safe Environment: Use the decapping unit in a wellventilated area, away from flammable materials.
Avoid Distractions: Focus on the task at hand. Avoid using the unit while distracted or under the
influence of substances that impair judgment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the work surface is stable and clean.
Place the decapping unit on the work surface.
If applicable, attach the decapping unit to a reloading press following the manufacturer’s
instructions.

Usage:2.

Preparation: Ensure that the cartridge is free of any obstructions.
Decapping Process:

Insert the cartridge into the decapping unit.
Align the cartridge properly to ensure a smooth decapping process.
Apply gentle pressure to the handle to decap the cartridge. Do not force the handle.

PostUsage: After use, clean the decapping unit to remove any debris or residue.



Disposal Instructions
Dispose of any spent cartridges and materials according to local regulations.
Do not dispose of the decapping unit in regular household waste. Follow local guidelines for the disposal
of metal and plastic products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RCBS Decapping Unit, please refer to your retailer or the
manufacturer's website for additional support and resources.

Thank you for following these safety instructions. Your attention to detail and adherence to these guidelines will
help ensure a safe and effective reloading experience with your RCBS Decapping Unit.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Unidad de Descapado RCBS
Introducción
La Unidad de Descapado RCBS está diseñada para facilitar el proceso de recarga de cartuchos. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía
proporciona información sobre las pautas de seguridad, precauciones específicas, instrucciones de instalación y
uso, y disposiciones para la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la Unidad de Descapado RCBS.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa gafas de seguridad y guantes cuando manejes componentes de recarga.
Mantén la unidad fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No utilices la unidad si está dañada o si alguna parte no funciona correctamente.
Revisa regularmente el estado de la unidad y de los componentes para asegurar su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Peligro de lesiones por piezas móviles.
Riesgo de daño a la vista por fragmentos voladores.
Posibilidad de lesiones por mal uso o manipulación incorrecta.

Instrucciones para evitar estos peligros:

Nunca intentes desarmar la unidad mientras está en uso.
Asegúrate de que la unidad esté apagada y desconectada antes de realizar cualquier
mantenimiento.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante el
funcionamiento.
Usa siempre el equipo de protección personal adecuado.

Advertencias específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años. Asegúrate de que solo personas
capacitadas y adultas lo utilicen.
No utilices la unidad en condiciones de humedad o en áreas donde haya riesgo de explosiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la Unidad de Descapado RCBS en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la unidad esté bien sujeta para evitar movimientos durante el uso.
Conecta la unidad a una fuente de alimentación adecuada si es necesario.

Uso:2.

Antes de comenzar, verifica que el cartucho que vas a descapar sea compatible con la unidad (7



mm Remington Magnum, 7 mm 08 Remington, 7 mm Mauser, 280 Remington, 7 mm Weatherby
Magnum, 7 mm STW, 284 Winchester, 7 mm Remington Ultra Magnum, 7 mm SAUM).
Inserta el cartucho en la unidad siguiendo las instrucciones del fabricante.
Activa la unidad y sigue el procedimiento recomendado para descapar el cartucho.
Mantén siempre la atención en el proceso y evita distracciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la Unidad de Descapado RCBS ya no sea necesaria o esté dañada, asegúrate de desecharla de
manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y materiales peligrosos.
Si es posible, recicla los componentes de la unidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, busca el
contacto de soporte en el sitio web del fabricante o en el manual del usuario.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier herramienta o equipo. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Unidad de Descapado RCBS.



Guide de Sécurité pour l'Unité de Désamorçage
RCBS
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Désamorçage RCBS. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des informations sur l'utilisation correcte de ce produit. Il est important de lire et de comprendre ces
instructions avant d'utiliser l'appareil afin d'assurer ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'Unité de Désamorçage pour éviter les
projections.
Utilise l'appareil dans un endroit bien ventilé pour minimiser l'exposition aux poussières et résidus.
Ne force jamais l'appareil audelà de ses spécifications. Si tu rencontres une résistance, arrêtetoi et
vérifie.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Assuretoi que l'appareil est correctement installé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis un espace de travail stable et bien éclairé.
Fixe l'Unité de Désamorçage à une surface solide pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Assuretoi que tous les composants sont bien serrés et en bon état avant de commencer.

Utilisation :2.

Vérifie que le calibre de l'outil correspond au calibre des cartouches que tu souhaites désamorcer.
Place la cartouche dans l'Unité de Désamorçage et assuretoi qu'elle est bien positionnée.
Actionne doucement le mécanisme pour désamorcer la cartouche, en veillant à garder les mains et
le visage éloignés de la zone de désamorçage.
Une fois le désamorçage terminé, retire la cartouche et vérifie qu'elle ne présente pas de défauts.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les cartouches désamorcées avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des cartouches et des composants d'armement.
Si tu as des doutes, consulte les autorités locales pour des conseils sur la mise au rebut sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Unité de Désamorçage RCBS, n'hésite pas à
contacter le service client de RCBS. Assuretoi de garder le reçu d'achat et les informations sur le produit à
portée de main pour faciliter le processus.

En utilisant l'Unité de Désamorçage RCBS, tu acceptes de respecter ces instructions de sécurité. Rappelletoi que
la sécurité est la responsabilité de chacun. Si tu observes un produit dangereux ou si tu as un accident,
signalele aux autorités compétentes. Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety
Gate de l'UE pour rester informé des questions de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità di
Decapping RCBS
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità di Decapping RCBS. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate
nella rimozione dei proiettili dalle cartucce. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un uso sicuro e efficace. Questa guida è conforme alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU
GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben ventilato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Non utilizzare l'unità se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che l'unità sia correttamente montata prima di iniziare il lavoro.
Non forzare l'unità oltre le sue capacità progettate.
Utilizza solo cartucce compatibili con l'unità di decapping, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Non tentare di modificare o riparare l'unità da solo.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona l'unità su una superficie stabile e piana.
Assicurati che tutti i componenti siano ben fissati e in buone condizioni.
Controlla che non ci siano oggetti estranei nell'area di lavoro.

Uso:2.

Seleziona la cartuccia appropriata per l'unità (7 mm Remington Magnum, 7 mm 08 Remington, 7
mm Mauser, ecc.).
Inserisci la cartuccia nell'unità di decapping seguendo le istruzioni specifiche.
Attiva l'unità seguendo le procedure di avvio indicate nel manuale.
Monitora costantemente l'operazione per garantire che tutto funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'unità e i materiali di consumo secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi o elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un professionista
qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace dell'Unità di Decapping RCBS.
Ricorda di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami attraverso il sistema Safety Gate dell'Unione
Europea. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for RCBS Decapping Unit, 7 mm
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS Decapping Unit, 7 mm. Denne enheten er designet for å sikre effektiv og sikker
dekappning av hylser. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å forstå hvordan du bruker produktet på
en trygg måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er kun ment for bruk av voksne og personer med teknisk kompetanse.
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner og retningslinjer.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler.
Hold hender og ansikt borte fra arbeidsområdet når du bruker enheten.
Bruk alltid produktet i et godt ventilert område for å unngå opphopning av farlige damper.
Unngå å bruke produktet med hylser som ikke er kompatible med spesifikasjonene for 7 mm kaliber.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Les gjennom bruksanvisningen før du begynner.

Installasjon2.

Fest dekappningsenheten til en stabil arbeidsbenk som kan tåle trykket.
Sørg for at enheten er sikkert festet og ikke kan bevege seg under bruk.

Bruk3.

Sett inn hylsen i dekappningsenheten.
Betjening av enheten skal gjøres med jevne og kontrollerte bevegelser.
Når dekappningen er fullført, fjern hylsen forsiktig fra enheten.
Rengjør enheten etter bruk for å sikre lang levetid.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metall og plastmaterialer.
Unngå å kaste enheten i husholdningsavfallet.
Returner defekte eller ubrukelige enheter til produsenten eller forhandleren for korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Jednostki do
Usuwania Pocisków RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Jednostki do Usuwania Pocisków RCBS. Ten produkt jest przeznaczony do bezpiecznego
usuwania pocisków z nabojów kal. 7 mm. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (np. okularów ochronnych).
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem upewnij się, że jednostka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas usuwania pocisków, aby uniknąć uszkodzeń.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie używaj jednostki w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Przeczytaj instrukcję obsługi przed rozpoczęciem pracy.

Instalacja:2.

Umieść jednostkę na stabilnej powierzchni roboczej.
Zainstaluj odpowiednie akcesoria zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:3.

Umieść nabój w jednostce zgodnie z instrukcjami.
Delikatnie naciśnij mechanizm usuwania pocisku, trzymając jednostkę stabilnie.
Po zakończeniu procesu usuwania, sprawdź, czy wszystkie części zostały usunięte.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Zgłoś się do lokalnych punktów zbiórki odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania informacji o utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z lokalnym
punktem kontaktowym w UE.



Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Proszę przestrzegać powyższych wytycznych, aby
zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Jednostki do Usuwania Pocisków RCBS.



DECAPPING UNIT RCBS DECAPPING UNIT, 7 MM
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS:n dekappausyksikön. Tämä tuote on suunniteltu dekappausprosessin helpottamiseksi ja
se on yhteensopiva useiden patruunoiden kanssa. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus
ja käyttöohjeita sekä ohjeet tuotteen hävittämiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita tai kulumista.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät dekappausyksikköä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä työskentelemästä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Älä koskaan suuntaa dekappausyksikköä kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat oikeanlaisia ja hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että dekappausyksikkö on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä dekappausyksikkö tukevasti työpöydälle tai muulle tasaiselle pinnalle.
Tarkista, että kaikki osat ovat paikallaan ja tiukasti kiinni.

Käyttö2.

Lataa patruuna dekappausyksikköön valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Aseta dekappausyksikkö patruunan päälle ja paina alas.
Varmista, että dekappausprosessi tapahtuu turvallisesti ja hallitusti.
Poista dekappausyksikkö varovasti käytön jälkeen ja tarkista, ettei siinä ole jäämiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty dekappausyksikkö ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämiskäytännöistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu palautus tai turvallisuustietoja.

Kiitos, että käytät RCBS:n dekappausyksikköä!



Säkerhetsinstruktioner för RCBS Decapping Unit
7 mm
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Decapping Unit 7 mm. Denna enhet är utformad för att effektivt avlägsna
tändhattarna från hylsor av olika kalibrar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör hållas utom räckhåll för barn.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte enheten om den är skadad.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande skräp.
Använd handskar för att skydda händerna mot vassa kanter och potentiella kemikalier.
Arbeta i ett väl upplyst och organiserat utrymme för att minimera risken för olyckor.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika snubbelrisker.
Använd endast produkten med de angivna kalibrarna: 7 mm Remington Magnum, 7 mm 08 Remington, 7
mm Mauser (7 x 57 mm Mauser), 280 Remington, 7 mm Weatherby Magnum, 7 mm STW, 284
Winchester, 7 mm Remington Ultra Magnum, 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag).

Instruktioner för installation och användning

Installation av Decapping Unit:1.

Fäst Decapping Unit på din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att enheten sitter fast ordentligt innan du börjar använda den.

Användning av Decapping Unit:2.

Sätt in en hylsa av lämplig kaliber i enheten.
Se till att hylsan är ordentligt placerad innan du trycker ner handtaget.
Tryck ner handtaget långsamt och jämnt för att avlägsna tändhatten.
Kontrollera att tändhatten har avlägsnats helt innan du tar bort hylsan.

Efter användning:3.

Rengör enheten efter varje användning för att säkerställa lång livslängd och effektivitet.
Förvara enheten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna och kassera använda tändhattar och hylsor i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala miljöbestämmelser.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
RCBS Decapping Unit 7 mm.



Návod k bezpečnému používání jednotky pro
vyndávání zápalek RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili jednotku pro vyndávání zápalek RCBS (7 mm). Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání produktu, které vám pomohou minimalizovat rizika a zajistit efektivní a
bezpečné používání. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte jednotku pro vyndávání zápalek v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu a pracovním prostorům.
Před použitím se ujistěte, že je jednotka v dobrém stavu a nepoškozená.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání jednotky noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými úrazy.
Nikdy nepoužívejte jednotku, pokud je poškozená nebo pokud některé její části chybí.
Při práci s municí dodržujte veškeré platné zákony a předpisy.
Ujistěte se, že používáte správné náboje pro jednotku (7 mm Remington Magnum, 7 mm 08 Remington, 7
mm Mauser, 280 Remington, 7 mm Weatherby Magnum, 7 mm STW, 284 Winchester, 7 mm Remington
Ultra Magnum, 7 mm SAUM).
Při vyndávání zápalek se vyvarujte přílišnému tlaku, abyste předešli poškození zařízení nebo úrazu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:1.

Ujistěte se, že máte dostatek prostoru pro práci a že je pracovní plocha stabilní.
Zajistěte, aby byl prostor bez nečistot a překážek.

Instalace jednotky:2.

Umístěte jednotku na stabilní a rovný povrch.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části správně upevněny a že jednotka je bezpečná k použití.

Použití jednotky:3.

Vložte náboj do jednotky podle pokynů výrobce.
Pomalu a opatrně stiskněte páku pro vyndání zápalky.
Po dokončení procesu vyjměte vyndané zápalky a zkontrolujte, zda je vše v pořádku.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte jednotku na opotřebení a poškození.
Udržujte jednotku čistou a suchou.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jednotku v souladu s místními předpisy o odpadech.



Pokud je jednotka poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných
materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů a doporučení zajistíte bezpečné používání
jednotky pro vyndávání zápalek RCBS. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů
při jeho používání.
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